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AHHOTALMSA: 0aHHAS CMAMbs NPEOCMAasisaem pe3ynomamsl UCCIe008aAHUSL TUHSBUCTHUYLECKO20 0POPMIEHUS
KoMnpo-mucca 8 Kyibmypax 3anada u Bocmoka, komopoe npogoounochb Ha mamepuane ameios3blyHblX
Xy0ooicecmeeHHvix mexcmos. Ilpedcmagumenu 3anaonoll U 60CTNOYHOU KYIbMYP 6blOUPAIOm pasiuynsie cpeocmed
08 gepbanuzayuu KOMRIPOMUCCA, KOMOPble MOXCHO pA30enumy Had MPU ePYNNbL. 6epOAIbHbII, He8epOaIbHbIU U
KOMOUHUPOBAHHDBIL 6ePOATLHO-HEBEPOATbHBIIL.

KaioueBble cJI0Ba: KOMNPOMUCC, KOMRPOMUCCHbIE CIMPAMe2uu, TUH2GUCIUYecKoe opopmierue, 6epoaiuzayus,
A3bIKOBAS penpe3eHmayus, YCnewnas KOMMYHUKayus.

Abstract: the article introduces the results of linguistic analysis of works of the belles-lettres style in English.
Westerners and Easterners make preference to different ways of verbal expression of compromise which include
verbal, non-verbal and combined verbal-non-verbal groups.

Key words: compromise, compromise strategy, linguistic form, verbal expression, linguistic representation, suc-

cessful communication.

HccaenoBannio KOMIPOMHCCA KaK COLMAIBHOTO
SIBIICHUSI TIOCBSIIIIEHBI paboThl B obnactu ¢uiocodum,
TIOJTUTOJIOTUH, TICUXOJIOTHH, XOTS IEPBOHAYAIIEHO KOMII-
POMIICC SIBIISUICS TEPMHHOM PUMCKOTO TIpaBa U UCIIOIb-
30Ba’ics B opucnpynaeHim [1; 2; 3].

Kommpowmrce, SBISSICH OMHOH 13 POPM COIHATEHOTO
B3aUMOJICHCTBUS, MPEACTABISICTCS TUATCKTHICCKUM
METOJIOM pa3pelieHns] MPOTUBOPEYHH, MOCKOIBKY OH
CHHMMaeT IIOCJIe/IHHEe, COXPaHsIsI MPOTHBOIOIOKHOCTH.
310 60pHOa M COTPYIHUYECTBO OTHOBPEMEHHO, KOTOPHIE
pean3yloTCs yepe3 YCTYIKU U IPUOOPETeHUs!, He BCeT-
Jla paBHOLICHHBIC, HO BCErga B3aMMHBIC, YTO Ha BPEMs
CHMMaeT IpoTUBOpeurs cropoH. Komnpomucc npossis-
eTcs He TIPOCTO B PaBHOIYITHOM TPU3HAHUY MpaBa Ha
MHYIO TOUKY 3PCHHUS, a B YBOKCHUH K WHOU MO3HUIIUH B
COYCTAHUU C YCTAHOBKOH Ha B3aMMHOE M3MEHECHHUE TI0-
3UIUHA B PE3yNIbTaTe KPUTHIESCKOTO THAJIOTa.

C Hame# TOYKH 3peHHs, JIMHTBUCTHIECKOE 0hopM-
JIeHHEe KOMIIPOMHCCa MPE/ICTABIISIET HHTEPEC TOTOMY, YTO
KOMIIPOMUCCHAsSI CTPATETUsI TOBEICHHUS SIBIISICTCS] OJTHUM
U3 yCIOBUH peanu3anuu 3pPEKTUBHON KOMMYHUKAIHH.
ITockoabpKy KOMIIPOMHCC paccMaTpUBAeTCsi HAMU Kak
CTparerusi, Oo3BOJIAOIIasA JOCTUYD YCII€Xa B MOHOKYJIb-
TYpPHOH U B MEXKYJIBTYPHOU KOMMYHUKAIUY, PE3YJIbTa-
Thl M3y4YEHHsI CIIOCOOOB €ro SI3bIKOBOH perpe3eHTalun
MOTYT OBITh MTOJIC3HBI ITPY OCYIIECTBICHUH Pa3HOO0Opa3-
HOTO MOHO- ¥ MEKKYJIBTYPHOTO B3aMMOICHCTBHSI.

MBEI IOTBITAIHMCE BBIIBUTH U OMHCATh (DHIIOTIOTHYEC-
KYI0 COCTaBJIMIONMYI0 KoMmmpomucca. CoBpeMeHHas
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MHOCTpAHHAs JIUTEpaTypa JaeT HeMao IIPHMEPOB CUTY-
aIui yCIenHO KOMMYHUKAIIH, TOCTUTHYTON B PE3YITb-
TaTe pa3IMYHbIX CTPATETUi IIOBEAEHUS U, B YACTHOCTH,
KOMIpoMucca. 3ajjadeil JaHHOIO HCCIIEI0BAHUS IBUIIOCh
BBISIBIICHHE CIIOCOOOB BepOaTU3aIll KOMIIPOMHUCCA B
Pa3IMYHBIX KYJbTypaX, KOTOPbIE ObLIM CIPYNIUPOBAHbBI
no nmpuHuuny «3anajg — BocTtok». B kauecTBe marepu-
aja A aHaiaM3a HaMH ObUIM paCCMOTPEHBI TEKCThI aHT -
JOSI3BIYHBIX XYJ0’KECTBEHHBIX MPOU3BEACHUN TaKHUX
aBTopoB, kak [Ix. Kmasenn, D. Curan, . @pocuc,
. Cunsepman, 3. Tan, K. Mmurypo, a Takke nepesossl
Ha aHIIMICKUM sA3BIK npousBeaeHuit X. Mypakamu,
. Kapabara, D. SImana u ap.

M3ydenwe S36IKOBOTO 0(OPMIICHHS KOMIIPOMHUCCA Ha
Marepuajie aHIIOA3bIUYHBIX XY/I0KECTBEHHBIX MPOU3BE-
JIEHUI B IEPEBOJIE C BOCTOUHBIX SI3bIKOB, B YACTHOCTH C
SAIMOHCKOTO MJIM KUTalCKOIro, MO3BOJISIET 03HAKOMHUTH
WIHUPOKUN KPYT YHTATENEH, BIAJCIOINUX aAHMIMICKUM
S3BIKOM M HE BIIQ/ICIOLIUX S3bIKOM OpUTMHAJIA, CO CBOE-
00pa3reM KOMMYHUKaTUBHOTO TIOBE/ICHUS IPEICTaBUTe-
1eil BocrouHol KyasTypsl. [To muenuto A. T. XponeHko,
«TIEPEBOJ] OCTACTCS UPE3BBIUAIIHO BAXKHBIM 3JIEMEHTOM
COTPYIHHYECTBA KYJAbTYp U Pa3BUTHS KKIOW M3 HUX»
[4, c. 106], mosTOMY TMHTBUCTUYECKOE HCCIIEIOBAHIE HA
Marepuae TMepeBOTHBIX XyT0KECTBEHHBIX IPON3BEe-
HUM TIpeICTaBIsIETCs] aKTyaJbHBIM. B coBpeMeHHOM
MEXKKYJIBTYPHOM IIPOCTPAHCTBE IO3HAHUS B PA3IMUHBIX
chepax QyHKIIMOHUPOBAHUS MHOS3BIYHOTO COIMyMa
MIPEACTABIAIOTCS BKHBIMU 151 INIOAOTBOPHOI'O COTPY/I-
HUYECTBA WK Jja’ke IPOCTOTO COCYLIECTBOBAHMS JIIONIEi
Pa3IMYHbBIX A3bIKOB U KyJbTYp. [TockonbKy KoMIpomuce
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paccMaTpuBaeTCs HAMH KaK CTPaTeTHsl, TTO3BOJISIONIAsT
JIOCTHYB ycIieXa KaKk B MOHOKYIBTYPHOH, TaK U B MEX-
KYJIBTYpPHOH KOMMYHHKAIIUU, PE3YyIbTaThl U3YUCHUS
CIOCO0OOB €ro SI3BIKOBOM PEMPE3CHTANU MOTYT OBITH
MOJIC3HBI MIPHU OCYIICCTBICHUU Pa3HOOOPA3HOTO MEXK-
KYJIBTYPHOTO B3auMOjieicTBUsI. OrpOMHOE KOJIHYECTBO
Pa3INIHBIX I/ICCHCZ[OBaHI/Iﬁ IIOCBALLCHO HAallMOHAJIBHO-
KyJBTYPHBIM OCOOCHHOCTSIM IMPEACTaBUTEIICH pa3sHBIX
HaponoB [5, c. 34—46]. U, xots mpobiaeM HETOHUMaHUS
IIPU MOHO- U MEXKYJIBTYPHOM OOIIIEHNH, CKOpEe BCETO,
HE ynacTcsi u30exarb B CHITy OOBEKTHUBHBIX U CYOBEK-
TUBHBIX IIPHYUH, BO3MOXKHO JIOCTIKCHHE TTOJIOKHUTEIb-
HOTO pe3yabTaTa MyTEeM CTPAaTerHH KOMIIPOMHUCCHOTO
TTOBEICHUSI.

B pesynprate cucreMarnzaniu OOMIHPHOTO S3BIKO-
BOT0 Marepuaa ObUIN BBISIBICHBI PA3JIMUHBIC CIIOCOOBI
BBIpa)KEHHSI KOMIIPOMHECCA B IPOIIECCE KOMMYHUKAIIHY,
XapaKTepHbIC I TOW WM MHOW JIMHTBOKYJIBTYDHI.
HaiiieHHble KOMIIPOMUCCHBIE CUTYaIlUH MOYKHO pasjie-
JIUTH HA TPU TPYIIIBI IO CIIOCO0Y BBIPAKCHUS KOMIIPO-
MHCCa: gepOanvHble, Hegepbanvivle U 6epOalbHO-Hegep-
banvHble.

Bynyun HU3KOKOHTEKCTYyaJdbHOM, 3amajgHas aHIiio-
sI3pIYHAS KyabpTypa BemukoOputanun u CeBepHoil Ame-
PHKH TPOSIBIISET TAKYIO YePTy KOMMYHHKATHBHOTO IT0-
BEJICHSI, KaK SKCIUTUIIUTHBIC (POPMYITHPOBKH, KOTOPBIE
HE TI03BOJISIIOT JTBOSIKO TOJIKOBAaTh CKazaHHoOe. Vccmemo-
BaHHBIH MaTepHal JaeT OCHOBAHUS MIPEAIOIOKUT, YTO
IKCIUTMIUTHOE BepOabHOE 0(OPMIICHUE KOMIIPOMHCCA
npeo0iaiacT B CUTYAlUsAX OOILICHHUsS, KOTOPBIC U OTpa-
JKCHBI B XyOKCCTBCHHbIX TCKCTaX.

KoMmmpomMuccHoe pelieHrne MOXKET BBIPAKAThCS C
MTOMOIIIBIO TAKUX CIIOB, KaK fine [6, c. 49], okay [6, c. 79,
82,90; 7, c. 114, 177; 8, c. 278], all right [7, c. 156; 8,
c.239,253,294; 9, c. 335], yes [7, c. 199, 203], I agree
[8,c.162,308], sure [8, c. 332], well [7, c. 128]. Hampu-
Mmep, B kaure Jx. Kimapemra «King Raty Bo Bpems 00-
CYKIICHUSI TOPTOBOH CIEIKH MEKAY 3aKIIOYCHHBIMU-
eBpOIICHIIAMH U MPEICTaBUTEIEM MECTHOTO HACEICHHUSI
JOCTUTHYTOE PELICHUE TOATBEPIKICHO TIIAT0JIOM agree
JBaXBL «...First, we agree to a price. The price men-
tioned is too high, but unimportant at the moment. Second,
we agree to a go-between, a guard whom we both can
trust...» [8, c. 162]. BeTpeuatoTes Takxke cienyrouue
[JIaroJibl i 0003HaYeHUsT KoMIpomucca: believe [0,
c.91], P’ll do it [7, c. 136], welcome home [7, c. 206],
won’t mind |7, c. 213], I admit [8, c. 177], we’ll forget
the matter [8, c. 246], settle for half'[8, c. 307] u ap.

[IpumeuarenspHO, 9TO CIOBA C ICHOTATUBHBIM 3HAYC-
HHAEM «KOMIIPOMHCCY», KHITH HA KOMIIPOMHUCCY» (70)
compromise, a TAaK’)ke CHHOHIMUYHBIC B 3TOM 3HAUYCHUN
(to) trade, (to) bargain, to do business, (to) deal nys
BepOaTu3auy KOMIIPOMHUCCA UCTIONB3YIOTCS PEAKO, Ha-
npumep: You 've got the deal [8, c. 281], ...you 've had to
compromise a little [8, c. 350], Nobody is making you

compromise, Mr. Rossi [9, c. 368], he'’s trading with [8,
c. 28, 65], I couldn 't go into business [8, c. 57].

IIpounntocTpupoBaTh 3TOT CIOCOO JOCTHIKEHUS
KOMIIPOMHCCA MOKHO 3IM30/10M U3 KHUTH «Man, Wom-
an and Child» D. Curana: «...we made a bargain. One
month and the boy goes back to France. There are some
people trying to make arrangements for him. Better
thirty days of suffering than a lifetime of uncertainty» 7,
c. 89]. Ora curyanus HaISAHO WIDTIOCTPUPYET CYIITHOCTh
KOMITPOMIICCA KaK «yPEryInpOBaHU CIIOPA, IIPU KOTOPOM
Ka)kK[1asi M3 CTOPOH OTKa3bIBACTCSl OT YEro-Tu0o0, U HU
OJIHA U3 CTOPOH HE MOJTyYaeT BCET0, Ha UTO MPETECHI0BA-
JIa; 3TO COMIANICHNUE, IOCTUTHYTOE IIyTEM ypETyInpoBa-
Hus» [10, ¢. 173] (mepeBog Hamt — FO. M.).

IIpu onucaHuy KOMIPOMHUCCHBIX PELIEHUH aBTOPHI
HCCIICIOBAHHBIX [TPOM3BEICHUI Yallle UCTIOIb3YIOT Bep-
0anbHOE BBIPAKCHUE HEBEPOAIbHBIX KOMIIOHCHTOB KaK
COCTABJISIONIYIO YEJIOBEUECKON KOMMyHUKanuu. Tak,
HaIpUMep, YIOTPEOISIOTCS TJIarojbl, OTPaXKAIOUIHe
JIBHYKCHUS 4eJI0BEUECKOTO0 Tela (PYK, TOJIOBBI): both man
embraced in their imagination [9, c. 181], Peter shook
hands [8, c. 39], he nodded [8, c. 248], she nodded yes
[6, c. 6], she shook her head [, c. 32], tasted (all tasted)
[8, c. 206], accepted another helping [8, c. 208], felt...
notes (in his pocket) [8, c. 240], he slipped out of the
trench, ran for the wire, slid under it [8, c. 271], ex-
tended his hand to [11, c. 100]; onucanue BeIpaXKEHUS
niia nepconaxa: she smiled sadly [7, c. 31], he grinned
[12, c. 130] u mp.

KomOuHnarwms BepOaibHBIX U HEBepOATBHBIX CPE/ICTB
JUTSL OTPa)KEHHSI KOMIIPOMICCHBIX CHTYaIllid B TpOaHa-
JM3UPOBAHHBIX XyI0XKECTBEHHBIX IIPOM3BEACHHSX BCTPE-
gaeTcsl pexe, YeM OTHCIHHO BEpOaTbHBIC M OTACIBHO
HeBepOaNbHBIE CPENCTBA, UX O0IIee KOIUIESCTBO HEBe-
THKO. B Takux ciydasx BOZMO)KHA CIEAYIOIIAs MOCTe-
JIOBATEeIbHOCTD SI3BIKOBBIX PEMPE3CHTAIIMI: CHadaa
OIMCAHUE CHCTBHS, 3aTEM BepOATbHOE MOJATBEPKICHUE
9TOrO ACUCTBUS, HAIpUMeED: «...he just nodded, “Okay,
have it your way”’» 8, c. 158]; «Peter shook his hand.
“My word on it”» [8, c. 178]; «they sat and haggled....
they settled on a hundred and twenty dollars...» [8,
c. 239]; nmubo BepOaIM30BaHHOE BEIPA’KCHNE TOCTUTHY-
TOTO PEIICHMS, IIOAKPEIUICHHOE ICHCTBHEM, KaK B IIPH-
Mmepe: « “We re buddies.” He punched him playfully» [8,
c. 178].

MOKHO TIPEAITONOKUTh, YTO XapaKTepHas LIS aHT-
JUHACKOH JIMHT BOKYJIBTYPbI SKOHOMHS SI3IKOBBIX CPEIICTB
MPOSIBIIACH U B CITy4ae BBIPAKCHHS KOMIIPOMHUCCA, IEM
OOBSICHSCTCSI HEMHOTOYHCIICHHOCTh CUTYalluil KOMOUHH-
POBaHHBIX CpPEACTB BepOamu3anuu kKommpomucca. 1o
CAMOKPUTHYHOMY 3aMEYaHHUIO aHTIUHCKOTO MUCATENs
9. M. ®opcrepa, «pacTOUYUTEILHOCTE» B OTHOUIEHUU
«MaTepHAIbHBIX PEeCypcoB» (K KOTOPBIM MBI MOKEM
OTHECTH U SI3BIKOBBIC PECYPChI) BCTPEUACT HEIOYMCHUE
U Take TIOpUIIaHNE cO CTOPOHHI OpuTanues. «Hecopas-
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Komnpomucce

2 3anad — 60CcmMoK (0COOeHHOCMU A3bIKOGOT penpe3eHmayuis)

MEPHOCTBY» 3aTPauMBaCMbBIX YCHIIUI U MOIy4aeMOTo
pe3ympTaTa MOXKET IIPUBECTH K OAHKPOTCTBY, YTO CTpa-
IIUT pacueTnuBbiX aHrau4ad [13, c. 286]. TloaTomy,
CMEEM TIPEIIOIOKHTh, CICPKAHHOCTD B SI3IKOBOM BBI-
PaKCHUH MPOUCTEKACT M3 HALIMOHAILHON PAYUTEIBHOC-
TH U XapaKTepHa [UIsl 3aMaJHOr0 aHIJIOSI3BIYHOTO COIHU-
yMa B LIEJIOM.

SI3pIKOBas penpe3eHTalrss KOMIPOMICCHBIX pele-
HUH B BOCTOYHBIX JIMHI'BOKYJIBTYypaX TaK)Ke BApHATHBHA.
Bce BBISIBICHHBIC CHTYaI[H KOMIPOMHUCCA MOXKHO Pa3-
JIEeTUTh Ha TPU TPYIIBI: BepOanbHas pernpe3eHTanusl,
HeBepOabHAs ¥ KOMOWHUpOBaHHAsA. [Ipu aHanmm3e Mbl
0OHApPYKWIIH, 4TO BepOAbLHO KOMIIPOMHCC BBIPAKECH B
MTOJIOBMHE CIy9aeB OT OOIIEro KONMYECTBA CHUTYAIIHH.
JocTmwkeHne cormameHust ¢ 000I0IHBIM MPUHATHEM
YCIIOBUH APYT JIpyTra B JaHHOW CUTYyaIluK BepOaIM30BaHO
CJIOBaMU, BBIPAKAIONIMMU TTOATBEPIKICHUE WM COIJIa-
cue: agreed, yes, excellent, good [14, c. 450, 487; 15,
. 2541, okay [15, c. 224, 260, 307], let’s [16, c. 204],
goody [16, c. 224, 307], won (her back) [17, c. 189],
reached (an understanding) [17, c. 175], guarantee [17,
c. 100], put words (in her mouth) [17, c. 175], promise
[15, c. 163]; mexmomerussmu: umm [15, c. 208], wow [16,
c. 306] u npyruMu CIIOBaMH.

JIBe npyrue Tpyrmibl oOpatiiu Ha ceds BHUMaHHE
TEM, UTO B ITOJABJLIONIEM OOTBITHHCTBE CITydaeB BCTPE-
YyaeTcss KOMOWHUPOBAHHBIN CIIOCO0: JIUIIb B OJHOW CH-
TyallMyd U3 YETBIPEX KOMITPOMHUCC BBIPAXKAETCS TOJIBKO
HeBepOaIbHO. B OCTaNBHBIX CIIyYasx KOMIIPOMHUCC BbI-
paskeH BepOanbHO-HEBEpOAIbHBIM CLIOCOOOM: 00€ B3au-
MOJICHCTBYIOIIIE CTOPOHBI COBEPIIAIOT HEBEPOATbHBIC
JCWCTBHS B TIOATBEPIKIACHUE CBOCTO COITIACHS B PE3YJlb-
TaTe BepOaIbHOTrO 00CYKACHUS.

[MpumeuarensHO, 4TO TaKoW BepOaNTbHO-HEBEpOAIIb-
HBII CII0CO0 3aKPETUICHUS MOJIOKUTEIBHOTO Pe3ybTara
HE SBJISIETCS YeM-TO HCKIIOYUTEIFHBIM B JAHHOM CO00-
[IECTBE, YTO TOATBEP)KIAIOT CIIOBA OTHOTO M3 TIIABHBIX
JNEHCTBYIOMNX JIUI] POMaHa, KOTOPBIA YK€ 3aKII0odal
cornameHusi MogoOHbIM o0pazom: «The last bargain |
sealed this way was with the Taiko himself...» [14, c. 285].
SI3p1KOBOC OhopMIICHHE HEBEPOAIBHBIX CPEACTB OTHO-
CUTCSl K ONHMCAHHUIO JBUKCHHS YEIOBEUCCKOTO Teja:
shrug [15, 258, 306], nodded [16, c. 204, 208, 251] unu
K jievictBusIM uenoBeka: held out (the phone) [15,c. 175],
sighed [16, c. 258], cried [15, c. 251], done [16, c. 259],
gave (me the number) [15, c. 163], (heard them) laughing
and crying, (could hear them) hugging and kissing [17,
c. 120], leaving (our differences behind), stepping (on
the plane together), sitting (side by side), moving West
(to reach the East) [17, c. 205], had the piano tuned,
opened (the lid), played [17, c. 155], piss the bargain,
went, beckon, obeyed, eased his kimono, (eased) loin-
cloth aside, did, urinated, mixed urine, watched it dew
[14, c. 285].

B cutyanmsx, aHaJOTMYHBIX OMMCAHHOU BBIIIE,
MIPOCIICKUBACTCS HEKOTOopast obmias deprta. st neMon-
CTpAIM{ CBOETO COITIACHS ITO CIIOPHBIM BOIIPOCAM KOM-
MYHHUKAHTBI COBEPIIIAIOT ICHCTBUS U3 CBOCH OOBIACHHOM
KHU3HU TUOO NEHCTBUSI, CBA3aHHBIC C TPOQeECCHOHAIb-
HBIMHU 003aHHOCTSIMU. CMeeM TPEAION0KHUTh, YTO MPU
TaKol HallMOHAJIBHOM YepTe, KaKk MPUBEPKEHHOCTh Tpa-
JUIHSIM BO Beex cepax >ku3HU (OyAb TO OBIT MITH AEI0-
BbIE€ MIEPETOBOPHI), OTMEUEHHBIE CIIOCOOBI J0CTHKEHUS
U BBIPKCHUST KOMIIPOMECCA MOTYT OBITH MOJIC3HBI IS
MOHUMaHHSI 0COOCHHOCTEH KOMMYHUKaTUBHOTO ITOBEJIC-
HUS IPEJICTaBUTENECH COBPEMEHHOM SIMTOHCKON U KUTaii-
CKOH JIMHTBOKYJIBTYD.

CreyeT OTMETUTh TakoW cIoco0 BepOanu3anun
KOMITPOMHCCA, KaK JUHTBUCTHIECKOE 0(pOpMIICHHE MOJI-
yanusi. HenelicTBre niin HErOBOPEHHE B OMPEICIICHHON
KOMMYHHUKATUBHOHN CUTYaI[H MOXKET 03HAYaTh JIOCTHKE-
HHUE KOMIIPOMHCCA, YTO BBIPAKEHO TAKUMH CIIOBAMH, KaK
said nothing (8, c. 244], Sheila shouted to herself — but
did not say [7, c. 31], she paused [7, c. 128], there was
asilence [7, c. 172], there was another pause [7, c. 172]
B OOIIICHUH MIPENICTABUTEIICH 3aI1aIHON JIMHTBOKYJIBTYPBL.
Hampumep, B BEIIEIPOITUTHPOBaHHOHN KHuUre . Crrana
«Man, Woman and Child» B onHoli U3 cutyaruii BepOa-
JM3anusl MOJTYaHUsI BCTPEUaeTCsl ABAXKIBL: there was a
silence v there was another pause [7, c. 172]. Ilpu atom
MOJTYJIMBOE COITACHE MOATBEPKACHO UMILTUIIUTHON
dpasoit, kKoTopas cienyeT 3a MmoiadanueM: « I don t think
you should stay away any longer,” she repeated. Avoiding
one issue, and speaking directly to the more important
one: their marriage» [7, c. 172].

AHaJoru4HbIe CHIOCOOBI BepOann3aluy MOTYaHUS
BBISIBIICHBI ¥ B TCKCTaX C OMHCAHUEM KOMMYHHKAIIUU
MPEICTaBUTENEH BOCTOYHBIX JIMHIBOKYIIBTYpP. Monuanue
MPEACTABICHO MO0 OTPHIATEIHHON (hopMOil Timarona:
«l didn’t say a word» [15, c. 204], never talked, never
asked [17, c. 108], never tell [17, c. 62], nubo npuara-
TEJIbHBIM Silent B pa3IMYHBIX CIIOBOCOYETAHUAX: «(Soft
and) silent (as a new moon) a smile (drifted across her
face)» [15,c. 1071, silently (shook her head) [18, c. 210],
(he fell) silent [15, c. 204], a Taxxe ¢dpazamu paused
[15, c. 163], as well as bit (my tongue) [17, c. 89], mut-
tered [15, c. 163], smiled ... I didn’t say a word [17,
c. 203].

ITo HameMy MHEHHIO, HEBO3MOXXHO OIHO3HAYHO
KJIacCU(UIIMPOBATh BCE BBISIBICHHBIC PCYCBBIC CHTYa-
UM, B KOTOPBIX PAa3BUBAIOTCS U TOCTHUTAIOTCS KOMIIPO-
MUCCHBIE pereHus. OIHaKo, UCXO/I U3 CTaTHCTHIECKO-
TO KPUTEPHsI, MO’KHO IPEIIOIOKUTh, YTO B ONUCAHUU
KOMMYHHKaTHBHOTO TIOBEJICHUS COBPEMEHHOTO IIPE/ICTa-
BUTEJIS 33118 THOH KyIBTYpBI IPeo0IagaeT SKCIUTHIUTHAS
BepOanu3aIus Mnpu JTOCTHKCHUH KOMIIPOMHCCA, B TO
BpeMs KaK JIJIsl IPEACTaBUTENS BOCTOYHOM JIMHTBOKYJIb-
Typsl Oosiee mpuemiIeM KOMOMHHPOBAHHBINK CIOCO0
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BBIpaKEHHSI KOMIIpoMucca. Takoe opopMIICHHE KOMIT-
pOMHCCa MOYKHO paccMaTpuBaTh Kak KOMMYHHKATUBHYIO
JIOMHHAHTY pedeBoro nosenenus (tepmu T. B. Jlapu-
HOM) [19, c. 71] maHHBIX TUHTBOCOLMOKYIBTYP.

B coBpeMeHHOM MuUpe, KOTna, Kak 00pa3Ho onpese-
mun 3. M. @opcerep, «Hallla MiIaHeTa CTAHOBUTCS BCe
MEHBIIIC U MEHbIIEC U OpOCaeT HAIMU B OOBATHUS JPYyT
JpyTa ... HAI[UK BO YTO OBI TO HU CTAJIO TOJKHBI TIOHATH
apyr apyray [13, c. 294], B3auMHast 0CBEJOMJIIEHHOCTb O
CBOEOOPA3UH PEUEBOTO TOBEICHNS M WHCTPYMEHTAPHSI
OTAEJbHBIX HallU{ Y JIMHIBOKYJIBTYp, IO HAllEMy MHe-
HUIO, MOKET 3HAUUTEIHHO OOJIETYHTH 3TOT MPOIIECC.
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